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Vermeiden Sie das
Rauchen in der Nähe
von Holzzäunen oder
die Platzierung von
brennbaren
Materialien in
unmittelbarer Nähe,
um das Risiko eines
Brandes zu
verringern.

To reduce the risk of
fire, avoid smoking
near wooden fences
or placing flammable
materials in close
proximity.

Évitez de fumer près
des clôtures en bois
ou de placer des
matériaux
inflammables à
proximité pour réduire
le risque d'incendie.

Evitare di fumare
vicino a recinzioni di
legno o di posizionare
materiali infiammabili
nelle immediate
vicinanze per ridurre il
rischio di incendio.

Vermijd roken in de
buurt van houten
hekken en plaats
geen brandbare
materialen in de buurt
om het risico op brand
te verminderen.

Evite fumar cerca de
vallas de madera o
colocar materiales
inflamables cerca
para reducir el riesgo
de incendio.

Vyvarujte se kouření v
blízkosti dřevěných
plotů nebo umísťování
hořlavých materiálů v
těsné blízkosti, abyste
snížili riziko požáru.

Izbjegavajte pušenje u
blizini drvenih ograda
ili postavljanje
zapaljivih materijala u
neposrednoj blizini
kako biste smanjili
rizik od požara.

Izbjegavajte pušenje u
blizini drvenih ograda
ili postavljanje
zapaljivih materijala u
neposrednoj blizini
kako biste smanjili
rizik od požara.

Kerülje a dohányzást
fakerítések
közelében, vagy
gyúlékony anyagok
közvetlen közelébe
helyezését a
tűzveszély
csökkentése
érdekében.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand Ihres
Holzzauns und führen
Sie bei Bedarf
Reparaturen durch,
um die Sicherheit und
Funktionalität zu
gewährleisten.

Check the condition of
your wooden fence
regularly and make
repairs if necessary to
ensure safety and
functionality.

Vérifiez régulièrement
l'état de votre clôture
en bois et effectuez
les réparations
nécessaires pour
garantir sa sécurité et
sa fonctionnalité.

Controlla
regolarmente le
condizioni della tua
recinzione in legno ed
effettua le riparazioni
necessarie per
garantire sicurezza e
funzionalità.

Controleer regelmatig
de staat van uw
houten hekwerk en
voer indien nodig
reparaties uit om de
veiligheid en
functionaliteit te
garanderen.

Verifique
periódicamente el
estado de su cerca de
madera y realice las
reparaciones
necesarias para
garantizar la
seguridad y la
funcionalidad.

Pravidelně kontrolujte
stav vašeho
dřevěného plotu a
podle potřeby
provádějte opravy pro
zajištění bezpečnosti
a funkčnosti.

Redovito provjeravajte
stanje vaše drvene
ograde i po potrebi
izvršite popravke kako
biste osigurali
sigurnost i
funkcionalnost.

Redovito provjeravajte
stanje vaše drvene
ograde i po potrebi
izvršite popravke kako
biste osigurali
sigurnost i
funkcionalnost.

Rendszeresen
ellenőrizze fakerítése
állapotát, és végezze
el a szükséges
javításokat a
biztonság és a
működőképesség
biztosítása
érdekében.

Behandeln Sie Ihren
Holzzaun regelmäßig
mit geeigneten
Schutzmitteln, um ihn
vor
Witterungseinflüssen
wie Regen, Schnee
und
Sonneneinstrahlung
zu schützen.

Treat your wooden
fence regularly with
suitable protective
agents to protect it
from weather
influences such as
rain, snow and
sunlight.

Traitez régulièrement
votre clôture en bois
avec des produits de
protection appropriés
pour la protéger des
éléments comme la
pluie, la neige et le
soleil.

Tratta regolarmente la
tua staccionata in
legno con prodotti
protettivi adeguati per
proteggerla dagli
agenti atmosferici
come pioggia, neve e
luce solare.

Behandel uw houten
schutting regelmatig
met geschikte
beschermingsproduct
en om deze te
beschermen tegen de
elementen zoals
regen, sneeuw en
zonlicht.

Trate su valla de
madera
periódicamente con
productos protectores
adecuados para
protegerla de
elementos como la
lluvia, la nieve y la luz
solar.

Dřevěný plot
pravidelně ošetřujte
vhodnými ochrannými
přípravky, abyste jej
chránili před živly,
jako je déšť, sníh a
sluneční záření.

Svoju drvenu ogradu
redovito tretirajte
odgovarajućim
zaštitnim proizvodima
kako biste je zaštitili
od elemenata poput
kiše, snijega i
sunčeve svjetlosti.

Svoju drvenu ogradu
redovito tretirajte
odgovarajućim
zaštitnim proizvodima
kako biste je zaštitili
od elemenata poput
kiše, snijega i
sunčeve svjetlosti.

Rendszeresen kezelje
fa kerítését megfelelő
védőszerekkel, hogy
megóvja az esőtől,
hótól és napfénytől.

Verwenden Sie beim
Streichen des Zauns
geeignete
Schutzkleidung und
achten Sie darauf,
dass keine Farbe auf
angrenzende Flächen
spritzt.

When painting the
fence, wear
appropriate protective
clothing and take care
not to splash paint
onto adjacent
surfaces.

Lorsque vous peignez
la clôture, utilisez des
vêtements de
protection appropriés
et veillez à ne pas
éclabousser de
peinture sur les
surfaces adjacentes.

Quando dipingi la
recinzione, usa
indumenti protettivi
adeguati e fai
attenzione a non
schizzare la vernice
sulle superfici
adiacenti.

Gebruik bij het
schilderen van het
hek geschikte
beschermende
kleding en zorg ervoor
dat er geen verf op
aangrenzende
oppervlakken spat.

Al pintar la cerca, use
ropa protectora
adecuada y tenga
cuidado de no
salpicar pintura sobre
las superficies
adyacentes.

Při natírání plotu
používejte vhodný
ochranný oděv a
dávejte pozor, aby
barva nepostříkala
přilehlé povrchy.

Prilikom bojanja
ograde koristite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću i pazite da boja
ne prska po
susjednim
površinama.

Prilikom bojanja
ograde koristite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću i pazite da boja
ne prska po
susjednim
površinama.

A kerítés festésekor
használjon megfelelő
védőruházatot, és
ügyeljen arra, hogy ne
fröccsenjen festék a
szomszédos
felületekre.

Stellen Sie sicher,
dass der Untergrund,
auf dem das
Gartentor installiert
wird, stabil, eben und
gut verdichtet ist, um
ein Verziehen oder
Verkanten des Tores
zu verhindern.

Make sure that the
surface on which the
garden gate is
installed is stable,
level and well
compacted to prevent
the gate from warping
or jamming.

Assurez-vous que la
surface sur laquelle le
portail de jardin est
installé est stable, de
niveau et bien
compactée pour éviter
que le portail ne se
déforme ou ne
bascule.

Assicurarsi che la
superficie su cui è
installato il cancello
da giardino sia stabile,
piana e ben
compattata per evitare
che il cancello si
deformi o si inclini.

Zorg ervoor dat de
ondergrond waarop
het tuinhek wordt
geïnstalleerd stabiel,
vlak en goed verdicht
is om te voorkomen
dat het hek kromtrekt
of kantelt.

Asegúrese de que la
superficie sobre la
que se instala la
puerta del jardín sea
estable, nivelada y
bien compactada para
evitar que la puerta se
deforme o se incline.

Ujistěte se, že povrch,
na kterém je zahradní
brána instalována, je
stabilní, rovný a dobře
zhutněný, aby se
brána nezkroutila
nebo nenaklonila.

Uvjerite se da je
površina na koju su
postavljena vrtna
vrata stabilna, ravna i
dobro zbijena kako bi
se spriječilo krivljenje
ili naginjanje vrata.

Uvjerite se da je
površina na koju su
postavljena vrtna
vrata stabilna, ravna i
dobro zbijena kako bi
se spriječilo krivljenje
ili naginjanje vrata.

Győződjön meg arról,
hogy a felület,
amelyre a kerti kaput
felszerelik, stabil,
vízszintes és jól
tömörített legyen,
hogy megakadályozza
a kapu meghajlását
vagy dőlését.

Behandeln Sie das
Holz des Gartentors
regelmäßig mit
geeigneten
Holzschutzmitteln, um
es vor Feuchtigkeit,
Schimmelbildung,
Insektenbefall und
UV-Strahlung zu
schützen.

Treat the wood of the
garden gate regularly
with suitable wood
preservatives to
protect it from
moisture, mold, insect
infestation and UV
radiation.

Traitez régulièrement
le bois du portail de
jardin avec des
produits de protection
du bois appropriés
pour le protéger de
l'humidité, des
moisissures, des
insectes et des rayons
UV.

Trattare regolarmente
il legno del cancello
da giardino con idonei
preservanti per legno
per proteggerlo da
umidità, muffe,
infestazioni di insetti e
raggi UV.

Behandel het hout
van het tuinhek
regelmatig met
geschikte
houtbeschermingsmid
delen om het te
beschermen tegen
vocht, schimmels,
insectenplagen en
UV-straling.

Trate periódicamente
la madera de la
puerta del jardín con
conservantes de
madera adecuados
para protegerla de la
humedad, el moho,
los insectos y la
radiación ultravioleta.

Dřevo zahradní brány
pravidelně ošetřujte
vhodnými prostředky
na ochranu dřeva,
které je ochrání před
vlhkostí, plísněmi,
napadením hmyzem a
UV zářením.

Drvo vrtnih vrata
redovito tretirajte
odgovarajućim
sredstvima za zaštitu
drva kako biste ga
zaštitili od vlage,
plijesni, insekata i UV
zračenja.

Drvo vrtnih vrata
redovito tretirajte
odgovarajućim
sredstvima za zaštitu
drva kako biste ga
zaštitili od vlage,
plijesni, insekata i UV
zračenja.

A kertkapu faanyagát
rendszeresen kezelje
megfelelő favédő
szerekkel, hogy
megvédje a
nedvességtől, a
penésztől, a
rovarfertőzéstől és az
UV sugárzástól.

Stellen Sie sicher,
dass das Gartentor
mit einem sicheren
Verschlusssystem
ausgestattet ist, um
den Zugang von
Kindern und
Haustieren zu
kontrollieren und
Unfälle zu verhindern.

Make sure the garden
gate is equipped with
a secure locking
system to control
access by children
and pets and prevent
accidents.

Assurez-vous que le
portail du jardin est
équipé d'un système
de verrouillage
sécurisé pour
contrôler l'accès des
enfants et des
animaux domestiques
et éviter les accidents.

Assicurati che il
cancello del giardino
sia dotato di un
sistema di chiusura
sicuro per controllare
l'accesso di bambini e
animali domestici e
prevenire incidenti.

Zorg ervoor dat het
tuinhek is uitgerust
met een veilig
vergrendelingssystee
m om de toegang van
kinderen en
huisdieren te
controleren en
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que la
puerta del jardín esté
equipada con un
sistema de bloqueo
seguro para controlar
el acceso de niños y
mascotas y evitar
accidentes.

Ujistěte se, že
zahradní brána je
vybavena bezpečným
uzamykacím
systémem pro
kontrolu přístupu dětí
a domácích zvířat a
prevenci nehod.

Provjerite jesu li vrtna
vrata opremljena
sigurnim sustavom
zaključavanja za
kontrolu pristupa
djece i kućnih
ljubimaca i
sprječavanje
nezgoda.

Provjerite jesu li vrtna
vrata opremljena
sigurnim sustavom
zaključavanja za
kontrolu pristupa
djece i kućnih
ljubimaca i
sprječavanje
nezgoda.

Győződjön meg arról,
hogy a kertkapu
biztonságos
zárrendszerrel van
felszerelve, amely
szabályozza a
gyermekek és
háziállatok
hozzáférését, és
megakadályozza a
baleseteket.
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